
ENTRÉES  AUTOMATIQUES
AUTOMATISchE  INgANgEN

guidE produit
pROdUcTENgIdS

pORTES cOULISSANTES • Schuifdeuren

Lineaires • Lineair
Lh100
Lh140
rd100

Téléscopiques • Telescopisch
TeLeScOPicA

dièdres • hoekig
diOriSMA

cintrées • gebogen
circO

hermétiques et semi-hermétiques
hermetisch en semi-hermetisch 
erMeTiKA 
erMeTiKA S

pORTES BATTANTES • OPendrAAiende deur

Un vantail ou double vantaux • Een vleugel of dubbele vleugel 
SWinGO

Un vantail ou double vantaux • Een vleugel of dubbele vleugel  
PrOSWinG

Volets • componenten
dOMuS SWinG

AccESSOIRES • AcceSSOireS

Système anti-panique à poussée ARIETE
Systeem anti-paniek: STOp-drukknop

Accessoires pour automatismes
Accessoires voor de automatisme

dispositifs de télécommande et sécurité
Afstandsbediening en veiligheid

Accessoires de fermeture
Vergrendelaccessoires

pORTES TOURNANTES • drAAideuren 360°

giostra

pROFILÉS EN ALUMINIUM
ALuMiniuM PrOfieLen

TWenTY
SMALL
MAGnuM

portes tout verre • Volledig glazen deuren

Accessoires pour profilés standards
Accessoires voor standaardprofielen

Ariete est le système anti-panique 
à pousser étudié selon les qualités 
de sécurité, nécessaires quand 
la porte automatique est utilisée 
comme sortie d’urgence en cas 
d’incendie ou d’autres calamités. 
Le système est disponible à 
ouverture partielle (seulement 
vantaux coulissantes) ou totale. 

Stopknop kan men indrukken 
als de automatische deur wordt 
gebruikt als nooduitgang in geval 
van brand of andere urgenties. het 
systeem is beschikbaar voor een 
gedeeltelijke of volledige opening.

twenty
un profilé avec lignes souples et 
dimensions réduites. Epaisseur  
20mm • Een profiel met soepele 
lijnen en compacte afmetingen, 
dikte 20 mm

FIXAtIOn PORte tOUt VeRRe
Verre  10 /12 mm

BeveSTiGinG GLAzen deur
glas 10/12 mm

smAll 
un profilé facile à utiliser avec 
tout type d’automatisme. 
Epaisseur  25 mm • Een profiel, 
eenvoudig te gebruiken met elk type 
van automatisering, dikte 25 mm

mAgnUm 
un profilé  robuste et idéal pour tout 
solution architecturale. Epaisseur  40 
mm • Een profiel, robuust en ideaal 
voor alle architecturale oplossingen, 
dikte 40 mm

MillenniumWare et LABprofiles sont des logiciels 
faciles à utiliser qui donnent à l’installateur tous les 
instruments nécessaires pendant l’installation et 
l’entretien des automatismes.

MillenniumWare en LABprofiles zijn software, 
gemakkelijk te gebruiken. het geeft de installateur 
alle tools die nodig zijn voor de installatie en het 
onderhoud van de automatisering.

PROFIlÉs en AlUmInIUm • pErFiLEriA dE ALuMiNio

ARIete

lOgICIels • SoFtWArE

Strada Gabannone, 8/10 • 15030 Terruggia (AL) ITALY 
Phone: +39 0142 403 223 • Fax: +39 0142 403 256 
info@sesamo.eu • www.sesamo.eu
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cOMPLÉMenTS
AcceSSOireS

made in iTaLY
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Organizzazione con sistema di gestione certificato ISO 9001:2008

Organisatie met een ISO 9001:2008

Pieghevole Generale FRA SPA Fora.indd   1 20/02/15   15:57



nOS PrOduiTS
Onze PrOducTen

depuis 1965 Sesamo srl fabrique automatismes 
et profilés de fermeture pour  entrées 
automatiques complètes. La grande expèrience 
dans le domaine et la réalisation d’importantes 
niveaux technologiques, les standards de qualité 
certifiés, le binôme qualité/prix, la simplicité 

d’utilisation, la garantie de durabilité nous 
permettent d’être partenaires et conseillers pour 
nos clients, en assurant le contact direct société-
client pendant toutes les phases de projet, 
réalisation et service post-vente.

Sinds 1965 vervaardigt en ontwerp sesamo 
automatisaties en sluitingsprofielen voor 
automatische ingangen. Door de ruime 
ervaring en het bereiken van hoogstaande 
technologische niveaus, de gecertificeerde 
kwaliteitsnormen, de prijs-kwaliteit, het 
gebruiksgemak en de duurzaamheid garantie 
kunnen wij partners en adviseurs voor onze 
klanten zijn.

poids limite 100 kilos chaque vantail pour modèle  deux vantaux, 140 kilos pour modèle un vantail 
Max. gewicht: 100kg per vleugel bij model met dubbele vleugels, 140kg bij model met enkele vleugel

poids limite 140 kilos chaque vantail pour modèle  deux vantaux, 160 kilos pour  modèle un vantail
Max. gewicht: 140kg per vleugel bij model met dubbele vleugel, 160kg bij model met enkele vleugel

poids limite 100 kilos chaque vantail 
Max. gewicht: 100 kg per vleugel
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poids limite 80 kilos chaque vantail pour modèle  deux vantaux, 120 kilos pour modèle un vantail
Max. gewicht: 80 kg per vleugel bij model met 2 vleugels, 120kg bij model met enkele vleugel
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poids limite 120 kilos  pour chaque vantail
Max. gewicht: 120kg per vleugel
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poids limite 80 kilos chaque vantail pour modèle  quatre vantaux, 120 kilos pour modèle deux vantaux
Max. gewicht: 80kg per vleugel bij model met 4 vleugels, 120kg per vleugel bij model met 2 vleugels

PORtes COUlIssAntes
SchuiFdEurEN

une gamme complète de systèmes différents pour applications pubbliques et 
residentielles, convenables pour tout solution architecturale. conformes aux 
normes européennes en16005. een volledig gamma van verschillende systemen 
voor publieke en residentiele toepassingen, geschikt voor alle architecturale 
oplossingen. comform aan de europese normen: en16005.

Matériels de qualité et innovation technologique avec  
simplicité d’utilisation, d’installation et d’entretien sont 

la garantie de durabilité de nos automatismes. 

hoogwaardige materialen en technologische innovatie 
met gebruiksgemakt. de installatie en het onderhoud 

zijn de waarborg van de duurzaamheid van onze 
automatisering.

Manuel ou automatique à deux, trois et quatre feuilles
handmatig of automatisch voor 2,3 en 4 vleugels.

poids limite 250 kilos chaque vantail 
Max. gewicht: tot 250 kg per vleugel

poids limite jusqu’à  250  kilos pour chaque vantail 
peso máximo hasta 250 kilos por hoja

PORtes tOURnAntes
drAAidEurEN 360°

PORtes HeRmÉtIQUes 
hErMEtiSch AFgESLotEN dEurEN

PORtes BAttAntes
opENdrAAiENdE dEur

La solution idéale pour des entrées avec beaucoup de trafic péatonal et un 
système efficace pour reduire les coûts d’énergie du bâtiment.
de ideale oplossing voor een ingang met veel voetgangers en een doeltreffend 
systeem om de energiekosten van het gebouw te beperken.

La porte à fermeture étanche est utilisée pour la réalisation d’entrées dans milieux 
conditionnés où l’isolation acoustique, thermique ed hygiénique sont qualités fon-
damentales. de hermetisch afgesloten deur wordt gebruikt voor ingangen waar 
geluidsisolatie, thermische en hygiënische bescherming fundamenteel zijn.

ces automatismes s’adaptent à une large gamme d’applications et solutions 
architecturales, même pour des entrées déjà existantes. de automatisaties kunnen 
worden aangepast aan een brede waaier van toepassingen en architecturele 
oplossingen, zelf voor reeds bestaande ingangsdeuren of ingangen.

NotrE SociÉtÉ
ONS BEdRIJF
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Opérateur spécialement conçu pour la sortie de secours et 
les voies d’évacuation. il contient des composants redon-
dants et il est conçu pour fonctionner en combinaison avec 
des capteurs conformes à la norme en 13849-1 niveau de 
performance «d» cat.2, de sorte que les installations sont 
conformes aux normes européennes en16005.

operator die speciaal ontworpen is voor nooduitgangen en 
evacuatieroutes. het is ontworpen om te werken in com-
binatie met de sensoren volgens EN 13849-1 level “d” cat. 
2, zodat de installatie voldoet aan de europese normen: 
EN16005.
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